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Комитет Совета Безопасности, учрежденный
резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида»
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам
и организациям

Письмо Постоянного представителя Азербайджана при
Организации Объединенных Наций от 15 декабря 2003 года
на имя Председателя Комитета

По поручению моего правительства имею честь настоящим препроводить
Комитету, учрежденному резолюцией 1267 (1999) по организации «Аль-Каида»
и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и организациям, обновлен-
ный доклад правительства Азербайджанской Республики, представляемый во
исполнение пункта 6 резолюции 1455 (2003) Совета Безопасности Организации
Объединенных Наций (см. приложение).

(Подпись) Яшар Алиев
Постоянный представитель
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Приложение к письму Постоянного представителя
Азербайджана при Организации Объединенных Наций
от 15 декабря 2003 года на имя Председателя Комитета

Доклад Азербайджанской Республики, представляемый во
исполнение резолюции 1455 (2003)

I. Введение

1. Просьба рассказать о деятельности, осуществляемой Усамой бен Ладеном,
организацией «Аль-Каида», движением «Талибан» и теми, кто связан с
ними, в вашей стране, об угрозе, которую она создает для страны и для
региона, и о возможных тенденциях

Признаков деятельности Усамы бен Ладена, организации «Аль-Каида»,
движения «Талибан» и тех, кто связан с ними, на территории Азербайджанской
Республики обнаружено не было.

Бакинское отделение организации �Benevolence International Foundation�,
указанной в сводном перечне Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999),
в качестве организации, входящей в состав «Аль-Каиды» или связанной с ней,
согласно наблюдениям, осуществляло благотворительную деятельность, соот-
ветствующую ее официальному статусу как гуманитарной организации, заре-
гистрированной Министерством юстиции Азербайджана. Следует отметить,
что, на настоящий момент не установлено, чтобы эта организация прямо или
косвенно участвовала в террористической деятельности или финансировании
терроризма в Азербайджане.

II. Сводный перечень

2. Каким образом перечень, который был составлен Комитетом, учрежденным
резолюцией 1267 (1999), учитывался в рамках правовой системы вашей
страны и ее административной структуры, включая органы финансового
контроля, полиции и иммиграционного контроля, таможенные органы и
консульские службы?

Министерство иностранных дел по поручению Кабинета министров регу-
лярно направляет обновленный сводный перечень в такие компетентные орга-
ны, как Национальный банк, Министерство финансов, Министерство нацио-
нальной безопасности, Министерство внутренних дел, Государственный тамо-
женный комитет и Государственная пограничная служба. А они, в свою оче-
редь, доводят эту информацию до сведения всех своих заинтересованных ме-
стных органов и отделений.
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3. Возникали ли проблемы практического порядка в том, что касается имен
(названий) и идентифицирующих данных в отношении лиц, включенных в
настоящее время в перечень? В случае положительного ответа просьба
описать эти проблемы

Проблем практического порядка в связи с именами (названиями) и иден-
тифицирующими данными в отношении лиц, в настоящее время фигурирую-
щих в перечне, не возникало.

4. Были ли выявлены властями вашей страны в пределах ее территории
какие-либо физические или юридические лица, включенные в перечень?
Если да, то просьба описать принятые меры

Как уже было отмечено, в Азербайджане была выявлена организация
�Benevolence International Foundation�, которая в конце 2002 года была включе-
на в сводный перечень Комитета, учрежденного резолюцией 1267 (1999). В ка-
честве первого шага Национальный банк сразу по обнаружении счета этой ор-
ганизации в Международном банке Азербайджана (International Bank of
Azerbaijan) полностью заморозил все средства на этом счете. Впоследствии по
решению коллегии Министерства юстиции от 30 декабря 2002 года азербай-
джанская контора этого банка, расположенная по адресу 69, Bashir Safaroglu
Str., Baku, была закрыта, а ее официальная регистрация отменена.

5. Просьба представить Комитету в той мере, в какой это возможно, фамилии
и названия физических или юридических лиц, связанных с Усамой бен
Ладеном или членами движения «Талибан» или организации «Аль-Каида»,
которые не были включены в перечень, если только это не наносит ущерба
расследованиям или правоохранительным действиям

Информацией о фамилиях и названиях физических или юридических лиц,
помимо известных, не располагаем.

6. Были ли кем-либо из физических или юридических лиц, включенных в
перечень, возбуждены административные или юридические процедуры
против властей по причине их включения в список?

По информации Министерства внутренних дел, Прокуратуры и Мини-
стерства национальной безопасности в Азербайджане не было зарегистрирова-
но фактов возбуждения кем-либо из физических или юридических лиц, вклю-
ченных в перечень, административных или юридических процедур против вла-
стей по причине их включения в список.

7. Выявлены ли вами среди включенных в перечень лиц граждане или
постоянные жители вашей страны?

Среди включенных в перечень лиц граждан или постоянных жителей
Азербайджана выявлено не было.



4

S/AC.37/2003/(1455)/85

Имеется ли у ваших властей соответствующая информация о таких лицах,
еще не включенная в перечень? Если да, представьте, пожалуйста, эту
информацию Комитету, а также, если таковая имеется, аналогичную
информацию о включенных в перечень организациях

Подобной информацией не располагаем.

8. Укажите, пожалуйста, были ли приняты вами какие-либо меры согласно
вашему национальному законодательству, если таковое имеется, с целью
помешать организациям и лицам заниматься вербовкой или поддерживать
членов «Аль-Каиды» при осуществлении мероприятий на территории
вашей страны и воспрепятствовать привлечению отдельных лиц в учебные
лагеря «Аль-Каиды», созданные на вашей территории или в какой-либо
другой стране

В соответствии со статьей 279 («Создание незаконных вооруженных фор-
мирований и групп») и статьей 114 («Вербовка») Уголовного кодекса создание
незаконных вооруженных формирований на территории страны и участие в их
деятельности, а также прохождение подготовки в учебных лагерях, созданных
террористическими организациями за пределами Азербайджана, квалифици-
руются как преступление.

Более подробная информация была приведена в первом (S/2001/1325) и
втором (S/2002/1022) докладах Азербайджана Контртеррористическому коми-
тету. См. ответы на вопросы по подпунктам 1(а) и 2(d) во втором докладе
(S/2002/1022).

III. Замораживание финансовых активов и экономических
ресурсов

9. Просьба вкратце описать:

� существующую в стране правовую основу для замораживания
активов, как того требуют указанные ранее резолюции;

Правовую основу для замораживания активов составляют следующие
ключевые договорно-правовые документы и нормы, направленные на борьбу с
финансированием терроризма:

� Закон о присоединении к Международной конвенции о борьбе с фи-
нансированием терроризма от 1 октября 2001 года;

� Указ Президента № 824 об осуществлении резолюций 1368 (2001) и
1373 (2001) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций
от 3 ноября 2001 года;

� Решение № 205s Кабинета министров по вопросу об осуществлении
вышеупомянутого Указа Президента от 7 ноября 2001 года;

� Решение Президента о разработке плана действий по осуществлению
резолюций 1368 (2001), 1373 (2001) и 1377 (2001) Совета Безопасности
Организации Объединенных Наций от 11 мая 2002 года;

� Статья 1.11 Закона о борьбе с терроризмом (инкорпорированная За-
коном «О внесении изменений и дополнений в некоторые законода
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тельные акты Азербайджанской Республики в связи с применением
закона Азербайджанской Республики «О присоединении Азербай-
джанской Республики к Международной конвенции о борьбе с финан-
сированием терроризма» от 17 мая 2002 года);

� Статья 214-1 Уголовного кодекса (инкорпорированная Законом «О
внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные ак-
ты Азербайджанской Республики в связи с применением закона
Азербайджанской Республики «О присоединении Азербайджанской
Республики к Международной конвенции о борьбе с финансировани-
ем терроризма» от 17 мая 2002 года);

� Закон «О внесении изменений и дополнений в некоторые законода-
тельные акты Азербайджанской Республики в связи с применением
закона Азербайджанской Республики «О присоединении Азербай-
джанской Республики к Международной конвенции о борьбе с финан-
сированием терроризма» от 17 мая 2002 года);

� любые препятствия, имеющиеся в вашем внутреннем
законодательстве в этом плане, и меры, принятые в целях их
устранения.

До принятия Закона «О внесении изменений и дополнений в некоторые
законодательные акты Азербайджанской Республики в связи с применением за-
кона Азербайджанской Республики «О присоединении Азербайджанской Рес-
публики к Международной конвенции о борьбе с финансированием террориз-
ма» от 17 мая 2002 года в соответствии с национальным законодательством
«финансирование терроризма» не квалифицировалось как отдельное уголовное
преступление. Тем не менее, наше законодательство позволяло применять на-
казание за «финансирование терроризма» в контексте соучастия в совершении
уголовного преступления.

В соответствии с Законом «О внесении изменений и дополнений в неко-
торые законодательные акты Азербайджанской Республики в связи с примене-
нием закона Азербайджанской Республики «О присоединении Азербайджан-
ской Республики к Международной конвенции о борьбе с финансированием
терроризма» от 17 мая 2002 года и Указом Президента о применении Закона «О
внесении изменений и дополнений в некоторые законодательные акты Азер-
байджанской Республики в связи с применением закона Азербайджанской Рес-
публики «О присоединении Азербайджанской Республики к Международной
конвенции о борьбе с финансированием терроризма» от 27 мая 2002 года в
Уголовный кодекс была инкорпорирована новая статья 214-1, в которой дается
следующее определение финансирования терроризма: «финансирование терро-
ризма � умышленное направление полностью или частично, непосредственно
или косвенно денежных средств или другого имущества на совершение терро-
ра, либо умышленный сбор денежных средств или другого имущества в этих
целях». За совершение этого преступления установлено наказание в виде тю-
ремного заключения на срок от восьми до двенадцати лет с конфискацией
имущества.
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10. Просьба сообщить о созданных вашим правительством структурах и
механизмах для выявления и расследования деятельности финансовых
сетей, связанных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или «Талибаном»,
или оказывающих поддержку им либо связанных с ними лиц, групп,
предприятий или организаций в пределах вашей юрисдикции. В
соответствующих случаях просьба указать, как вы осуществляете
координацию своей деятельности на национальном, региональном и/или
международном уровнях

В Азербайджане еще не создана служба финансовой разведки для сбора
информации о подозрительных операциях. Координацию информационной ра-
боты по выявлению и расследованию деятельности финансовых сетей, связан-
ных с Усамой бен Ладеном, «Аль-Каидой» или «Талибаном», или оказывающих
им поддержку либо связанных с ними лиц, групп, предприятий или организа-
ций осуществляет Национальный банк.

Все компетентные государственные органы Азербайджана на двусторон-
нем и многостороннем уровнях осуществляют обмен информацией со своими
иностранными партнерами. Правовой основой для такого обмена информацией
служат закон о правовой взаимопомощи по вопросам уголовного судопроиз-
водства, закон «О присоединении Азербайджанской Республики к Междуна-
родной конвенции о борьбе с финансированием терроризма», а также заклю-
ченные Азербайджаном двусторонние и многосторонние соглашения с другими
странами.

Более подробную информацию см. в ответах на вопросы по подпунк-
там 1(b), (с) и (d) во втором докладе Азербайджана Контртеррористическому
комитету (S/2002/1022).

11. Просьба указать, какие меры обязаны принимать банки и другие
финансовые учреждения для выявления и идентификации активов,
принадлежащих Усаме бен Ладену, членам организации «Аль-Каида» или
движения «Талибан» либо связанным с ними организациям или лицам, или
активов, которые могут быть предоставлены в их распоряжение. Просьба
сообщить о принципах «надлежащей добросовестности» или «знай своего
клиента». Просьба указать, как применяются эти принципы, включая
фамилии ответственных лиц и деятельность органов по контролю.

В соответствии с национальной процедурой обновленный сводный пере-
чень, в первую очередь, направляется в Национальный банк как банковский
контрольный орган, который, в свою очередь, препровождает его работающим
на территории Азербайджана банкам с поручением выявлять и расследовать
банковские счета или банковские операции включенных в перечень физических
и юридических лиц, а они направляют Национальному банку всю необходимую
информацию по этому вопросу.

Принципы «надлежащей добросовестности» и «знай своего клиента» бы-
ли отражены в соответствующих инструкциях Национального банка. В соот-
ветствии с инструкциями Национального банка кредитные учреждения в Азер-
байджане обязаны запрашивать у своих клиентов документы, содержащие
идентифицирующие данные (паспорт, удостоверение личности и т.д.), и обес-
печивать хранение такой информации и основных реквизитов банковских опе-
раций в своем архиве. Что касается проведения операций с юридическими ли
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цами, то они должны предоставлять кредитным учреждениям соответствую-
щую информацию о своих учредителях и руководящем составе, характере дея-
тельности и регистрации, а также комплекты справочных документов, содер-
жащие сведения об уплате налогов и данные регистрации в системе социально-
го страхования. В целях идентификации операций установлено обязательное
представление в банк соответствующих документов, содержащих сведения о
бенефициаре, названии банка и целях операции, а также подтверждающей до-
кументации. Такая информация в полном объеме подлежит хранению в банке в
течение пяти лет. 

12. В резолюции 1455 (2003) к государствам-членам обращена просьба
«представить� всеобъемлющее резюме, касающееся активов
фигурирующих в перечне лиц и организаций, замороженных [на
территории государств-членов]». Пожалуйста, представьте перечень
активов, замороженных на основании этой резолюции. В таком перечне
также следует указать активы, замороженные в соответствии с
резолюциями 1267 (1999), 1333 (2000) и 1390 (2002). Просьба включить,
насколько это возможно, по каждой позиции следующую информацию:

� имена или название физических или юридических лиц, чьи активы
были заморожены;

После обнаружения счета, принадлежащего �Benevolence International
Foundation� (Сводный перечень D. Список юридических лиц, принадлежащих к
организации «Аль-Каида» или связанных с ней, 53 (e) Bashir Safar Ugli 69,
Baku, Azerbaijan; (f) 69 Boshir Safaroglu St., Baku Azerbaijan) в Международном
банке Азербайджана активы этой организации были немедленно заморожены
6 декабря 2002 года.

� характер замороженных активов, т.е. банковские депозиты, ценные
бумаги, коммерческие активы, драгоценности, произведения
искусства, недвижимое имущество и другие активы;

Банковский депозит.

� стоимость замороженных активов.

40 долл. США

13. Просьба указать, были ли во исполнение резолюции 1452 (2002)
разблокированы средства, финансовые активы или экономические
ресурсы, которые были ранее заморожены с учетом того, что они имеют
отношение к Усаме бен Ладену или к членам организации «Аль-Каида» или
движения «Талибан», либо к связанным с ними физическим или
юридическим лицам. В случае положительного ответа просьба указать
причины, объем размороженных или разблокированных средств и
соответствующие даты.

Замораживание средств, финансовых активов или экономических ресур-
сов с учетом того, что они имеют отношение к Усаме бен Ладену или к членам
организации «Аль-Каида» или движения «Талибан», либо к связанным с ними
физическим или юридическим лицам, ранее не производилось.
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14. В соответствии с резолюциями 1455 (2003), 1390 (2002), 1333 (2000) и 1267
(1999) государства обязаны принять меры к тому, чтобы их граждане или
другие лица, находящиеся в пределах их территории, не предоставляли
средства, финансовые активы или экономические ресурсы, прямо или
косвенно, в распоряжение физических или юридических лиц, включенных
в перечень, и не использовали их в интересах таких лиц. Просьба изложить
юридическую основу, включая краткое описание законов, постановлений
и/или процедур, принятых в вашей стране для контроля за передачей таких
средств или активов физическим и юридическим лицам, включенным в
перечень. Этот раздел должен содержать описание следующего:

� методов, используемых в каждом конкретном случае для
информирования банков и других финансовых учреждений об
ограничениях, вводимых в отношении физических или юридических
лиц, названных Комитетом или идентифицированных каким-либо
иным образом в качестве членов организации «Аль-Каида» или
движения «Талибан», либо лиц, связанных с ними. В этот раздел
следует включить информацию о том, какие учреждения
информируются, и об используемых для этого средствах.

Как правило, Национальный банк информирует о введенных Комитетом
ограничениях в отношении физических или юридических лиц, названных Ко-
митетом или идентифицированных каким-либо иным образом в качестве чле-
нов организации «Аль-Каида» или движения «Талибан», либо лиц, связанных с
ними, исключительно банки, осуществляющие деятельность на территории
Азербайджана. Как было отмечено ранее, в целях препровождения такой ин-
формации банкам и финансовым учреждениям Национальный банк издает спе-
циальные инструкции.

� Требуемых процедур банковской отчетности, включая, в
соответствующих случаях, сведения об использовании сообщений о
подозрительных операциях, и о том, как рассматриваются и
оцениваются подобные сообщения.

� Требования к другим финансовым учреждениям, помимо банковских,
направлять сообщения о подозрительных операциях и информировать
о порядке рассмотрения и оценки таких сообщений.

Ввиду отсутствия отдельной нормы, касающейся отмывания денег, в зако-
нодательстве Азербайджана не содержится четкого определения «подозритель-
ных или необычных операций». Несмотря на то, что законом не установлено
обязательное требование о предоставлении информации, в Азербайджане бан-
ки и обменные пункты обязаны информировать Национальный банк о всех по-
дозрительных или необычных операциях согласно нормативным положениям,
касающимся борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма, и
инструкциям Национального банка. Контроль за тем, как указанные финансо-
вые учреждения выполняют свои обязательства в отношении информирования
о подозрительных и необычных операциях, осуществляется Национальным
банком с помощью проверок, проводимых как на местах и дистанционно.

В соответствии с банковскими инструкциями любая подозрительная или
необычная операция может быть выполнена лишь при наличии четко выражен
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ного разрешения и исключительно в целях выяснения степени оправданности
подозрений.

Более подробную информацию относительно  сообщений о подозритель-
ных операциях см. в ответах на вопросы по подпунктам 1(b) и 2(g) во втором
докладе Азербайджана Контртеррористическому комитету (S/2002/1022).

� Ограничения или регламентирование, в зависимости от конкретного
случая, движения ценностей, таких, как золото, бриллианты и другие
аналогичные товары.

Такая информация отсутствует.

� Регламентирование или ограничения, в зависимости от конкретного
случая, в отношении альтернативных систем перевода денежных
средств, таких, как система «хавала» или аналогичные системы, и
благотворительных учреждений, культурных организаций и других
некоммерческих организаций, которые получают и тратят средства на
социальные и благотворительные цели.

В соответствии с внутренним законодательством использование альтерна-
тивных систем и механизмов перевода средств, таких, как система «хавала»,
строго запрещено.

IV. Запрет на поездки

15. Просьба коротко сообщить, какие законодательные и/или
административные меры приняты для обеспечения действия запрета на
поездки.

В целях предупреждения въезда на территорию Азербайджана и транзита
через нее террористов и других преступников на соответствующих контрольно-
пропускных пунктах была установлена Автоматизированная информационно-
поисковая система. Данная система охватывает все государственные органы,
осуществляющие иммиграционный контроль: Государственную пограничную
службу, отдел виз и регистрации Министерства внутренних дел и Консульское
управление Министерства иностранных дел. Будучи предназначенной для ве-
дения точной регистрации лиц, пересекающих границу на контрольно-
пропускных пунктах, эта система обеспечивает эффективную проверку на под-
линность документов этих лиц.

Правоохранительными органами ведется работа по периодическому об-
новлению розыскных списков, в которых содержатся установочные данные на
подозреваемых лиц и совершивших преступления и объявленных в розыск лиц
и которые для проведения соответствующих проверок направляются в различ-
ные ведомства и, в том числе, в органы иммиграционного контроля.
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16. Включены ли имена названных лиц в ваш «список лиц, подлежащих
задержанию» или в список, рассылаемый в контрольно-пропускные
пункты? Просьба коротко описать принятые меры и возникшие проблемы

Все фигурирующие в перечне лица были переданы в ведение соответст-
вующих государственных служб на контрольно-пропускных пунктах. Никаких
трудностей в этом отношении не возникло.

17. Как часто обновленный список доводится до сведения органов
пограничного контроля в вашей стране? Имеют ли они возможность
извлекать данные, включенные в перечень, с помощью электронных
средств во всех пунктах въезда?

Обновленный список направляется на пограничные контрольно-
пропускные пункты в соответствии с описанной выше процедурой примерно
один раз в три месяца. С учетом того, что список регулярно обновляется и до-
полняется, заинтересованные государственные учреждения были информиро-
ваны о том, что он находится на веб-сайте Комитета, учрежденного резолюци-
ей 1267 (1999) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, по
адресу: http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm.

Упомянутая выше Автоматизированная информационно-поисковая систе-
ма для обработки информации о пересечении границы позволяет полностью
контролировать положение на контрольно-пропускных пунктах в режиме ре-
ального времени.

18. Был ли кто-либо из лиц, включенных в перечень, задержан на пограничном
пункте или при транзите через территорию страны? В случае
положительного ответа просьба представить соответствующую
дополнительную информацию

Случаев задержания включенных в перечень лиц ни в одном из азербай-
джанских пограничных пунктов или при транзите через территорию Азербай-
джана зарегистрировано не было.

19. Просьба коротко описать, какие приняты меры для включения перечня в
справочные базы данных ваших консульских учреждений. Были ли случаи,
когда органы, занимающиеся выдачей виз, обнаруживали среди лиц,
обращающихся за визой, тех, чьи фамилии фигурируют в перечне?

См. ответ на вопрос 15.
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V. Эмбарго на поставки оружия

20. Какие меры приняты вами с целью предотвратить приобретение обычных
вооружений и оружия массового уничтожения Усамой бен Ладеном, членами
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан», а также другими лицами,
группами, предприятиями и организациями, связанными с ними? Какого
рода меры по контролю за экспортом приняты вами с тем, чтобы пресечь
попытки вышеуказанных субъектов приобрести изделия и технологию,
необходимые для разработки и производства оружия?

Подробную информацию о правовых и иных мерах в отношении экспорт-
ного контроля в Азербайджане см. в ответах на вопросы по подпункту 2 (а) во
втором докладе Азербайджана Контртеррористическому комитету
(S/2002/1022).

21. Какие меры приняты вами для установления уголовной ответственности за
нарушение эмбарго на поставки оружия, введенного в отношении Усамы
бен Ладена, членов организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и
других лиц, групп, предприятий и организаций, связанных с ними?

Такой информацией не располагаем.

22. Просьба указать, каким образом система лицензирования оружия/торговцев
оружием в вашей стране, если таковая имеется, может воспрепятствовать
приобретению Усамой бен Ладеном, членами организации «Аль-Каида» и
движения «Талибан» и другими лицами, группами, предприятиями и
организациями, связанными с ними, изделий, подпадающих под действие
эмбарго на поставки оружия

См. ответ на вопрос 20.

23. Имеются ли у вас какие-либо гарантии того, что оружие и боеприпасы,
производимые в вашей стране, не будут перенаправляться Усаме бен
Ладену, членам организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и другим
связанным с ними лицам, группам, предприятиям и организациям или
использоваться ими?

См. ответ на вопрос 20.

VI. Помощь и заключение

См. прилагаемый доклад Азербайджана Контртеррористическому комите-
ту о потребностях в помощи в отношении укрепления потенциала (приложе-
ние I).
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Приложение
Доклад Азербайджана Контртеррористическому комитету о
потребностях в помощи в отношении укрепления потенциала

Введение

С самого первого дня Азербайджан вступил в международную антитерро-
ристическую коалицию, чтобы помочь мировому сообществу победить страш-
ное зло терроризма. Последовательно осуждая терроризм и будучи готовым
сделать все возможное для искоренения этого зла, Азербайджан принял неко-
торые меры по повышению эффективности контртеррористических действий
на национальном и международном уровнях.

Вместе с тем Азербайджан мог бы добиться и большего в борьбе с терро-
ризмом, если бы ни нехватка материальных ресурсов и недостаточная техниче-
ская оснащенность для ведения эффективной борьбы с терроризмом и сложно-
сти с обеспечением соответствующего материально-технического обеспечения
за счет внутренних ресурсов. Чтобы укрепить контртеррористический потен-
циал государственных органов, крайне важно создать комплексную материаль-
но-техническую базу и, при этом, сохранить имеющиеся оперативные возмож-
ности. Исходя из этого, потребности в помощи в отношении укрепления по-
тенциала в области борьбы с терроризмом определяются следующим образом.

I. Техника и материально-техническое обеспечение

1. Цель: повысить мобильность специальных подразделений по борьбе с
терроризмом при осуществлении превентивных мероприятий, а также при
преследовании террористов и в ходе секретных операций

1.1. Получение наблюдательной и разведывательной аппаратуры:

� аппаратуры видео- и фотонаблюдения;

� лазерных прицелов для автоматического оружия;

� мобильных пунктов скрытного аудиовидеонаблюдения;

� приборов дальнего и ночного видения и т.п.

1.2. Получение аппаратуры для создания сети обмена информацией и связи:

� специальных переговорных устройств для связи во время операций;

� ретранслятора, работающего в разных частотных диапазонах;

� портативных и подвижных радиостанций для транспортных средств;

� источников/средств радиоэлектронного излучения;

� системы радионаблюдения в ВЧ/ОВЧ/УВЧ-диапазонах для определения
местонахождения мобильных телефонов типа GSM, радиоперехвата и де-
шифрования информации.

1.3. Получение оборудования специального назначения:
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� криминалистической лаборатории, оборудуемой на подвижной платформе
(в вертолете или автомобиле);

� технико-криминалистических средств;

� средств для скрытного получения и фиксирования аудиовидеоинформа-
ции;

� средств для обнаружения устройств, используемых для скрытно-
го/тайного получения информации;

� средств радиолокационного обнаружения (навигационного сопровожде-
ния) движущихся объектов;

� средств для вскрытия запирающих устройств;

� средств для скрытого проникновения в здания и строения;

� специальных устройств перехвата для задержания транспортных средств;

� специальных устройств для обнаружения поддельных денежных знаков;

� средств инфракрасной спектроскопии.

1.4. Получение транспортных средств:

� вертолетов и самолетов (замечание: такого рода техника необходима для
эффективного проведения антитеррористических операций в труднопро-
ходимых и высокогорных районах);

� специально оснащенных микроавтобусов;

� транспортных средств повышенной проходимости.

1.5. Получение личного защитного снаряжения (жилеты, каски и т.д.).

2. Цель: расширить возможности служб пограничной охраны и таможни в
отношении обнаружения радиоактивных источников и компонентов оружия
массового уничтожения и обезвреживания взрывных устройств

2.1. Получение оборудования для обнаружения и обезвреживания:

� мобильной химико-биологической лаборатории, оснащенной радиометри-
ческими приборами;

� специальной криминалистической лаборатории, оборудуемой на подвиж-
ной платформе (в вертолете или автомашине);

� измерителей ионизирующего излучения;

� приборов для обнаружения изотопов;

� специальных контрольно-измерительных приборов;

� оборудования для обнаружения новых типов взрывных устройств и пред-
метов в почтовых отправлениях;

� средств для обезвреживания взрывных устройств.

2.2. Получение личного защитного снаряжения (защитные костюмы, изоли-
рующие противогазы и т.п.).
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2.3. Получение техники и материально-технической поддержки в целях созда-
ния кинологического центра при Государственном таможенном комитете (за-
мечание: служебные собаки будут использоваться для обнаружения наркотиков,
которые служат главным источником средств для финансирования терроризма,
взрывчатых веществ и взрывных устройств, оружия и других средств, которы-
ми могут воспользоваться террористы).

3. Цель: создать современные системы управления информацией и
коммуникационную инфраструктуру 

Замечание: Крайне необходимо приобрести защищенную аппаратуру связи и
другие технические средства для получения, сбора, систематизации и анализа
письменной, аудио-, видео- и цифровой информации и обмена ею между соот-
ветствующими государственными ведомствами, а также между Азербайджаном
и странами-партнерами.

3.1. Создание стационарной и мобильной информационно-коммуникационной
инфраструктуры для специальных подразделений по борьбе с терроризмом:

� модернизация аппаратуры связи, используемой для создания телефонных
сетей;

� совершенствование компьютерной сети, связывающей государственные
ведомства, занимающиеся борьбой с терроризмом, с одной стороны, и
различные подразделения одного и того же ведомства � с другой;

� создание в Баку защищенной системы цифровой радиорелейной связи, а в
этих целях создание локальной вычислительной сети и разработка специ-
ального программного обеспечения для управления базами данных и рас-
пространения электронных документов.

3.2. Совершенствование компьютерных систем, используемых для анализа ау-
диовидеоматериалов.

4. Цель: обеспечить безопасность морских границ

4.1. Модернизация и техническое перевооружение постов технического на-
блюдения вдоль расположения прибрежных пограничных пунктов и соедине-
ние их в единую сеть (замечание: для обеспечения охраны нефтяных месторо-
ждений и плавсредств в азербайджанском секторе Каспийского моря от воз-
можных террористических актов).

4.2. Создание специальных подразделений и необходимой инфраструктуры
для судов пограничной охраны на северном (Хачмазский район) и южном
(Ленкоранский район) направлениях, а также в водохранилище на реке Аракс в
Нахичеванской Автономной Республике.

II. Подготовка кадров

Замечание: Предоставление современного оснащения должно сопровождаться
помощью в подготовке кадров.
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1. Цель: создать местные объекты для подготовки кадров по вопросам борьбы
с терроризмом

1.1. Создание учебного центра по борьбе с терроризмом. 

Замечание: Необходимость в таком центре обусловливается тем, что сейчас
обучение азербайджанских специалистов осуществляется странами-
партнерами, главным образом Соединенными Штатами, которые с периодич-
ностью раз в один-три месяца проводят одно-трехнедельные учебные курсы
для групп, направляемых в разные зарубежные страны. По нашему мнению,
вместо того, чтобы идти на большие расходы, направляя десятки людей на уче-
бу за рубеж (путевые расходы, расходы на проживание и обучение), было бы
разумнее направить затрачиваемые средства на осуществление соответствую-
щих программ в действующих учебных центрах на постоянной и долгосрочной
основе и привлечь к участию в этих программах специалистов из других стран-
партнеров. В настоящее время в Азербайджане действуют академия Министер-
ства национальной безопасности, полицейская академия и академия при Госу-
дарственном таможенном комитете. Следует также отметить, что в академии
Министерства национальной безопасности при содействии Международной
организации по миграции был учрежден учебный центр по миграционным во-
просам.

1.2. Укрепление материально-технической базы существующего регионально-
го учебного центра для сотрудников таможенных служб.

Замечание: В соответствии с меморандумом, подписанным Государственным
таможенным комитетом Азербайджана и Всемирной таможенной организаци-
ей, в Баку был построен региональный учебный центр, призванный обеспечить
подготовку специалистов для таможенных служб государств региона. Этому
центру необходимо предоставить современные средства обучения, а также
средства, необходимые для отработки навыков борьбы с терроризмом.

1.3. Разработка учебно-методических материалов, учебных пособий и литера-
туры по вопросам терроризма.

2. Цель: укрепить потенциал в области подготовки переводчиков

Замечание: В соответствии с национальным законодательством все междуна-
родные нормативные акты, к которым планирует присоединиться Азербайджан,
должны быть переведены на государственный язык (азербайджанский), а уже
затем проходить процедуру внутреннего рассмотрения.

2.1. Организация курсов и обучения переводчиков юридического профиля.

2.2. Получение материально-технического обеспечения и оснащения для соз-
дания переводческого центра.

III. Другая техническая и экспертная помощь

1. Цель: оценить имеющиеся национальные ресурсы и оптимизировать
национальную структуру

1.1. Разработка национальной контртеррористической программы для Азер-
байджана.
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1.2. Составление программы помощи Азербайджану в деле борьбы с терро-
ризмом. 


